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II

(Съобщения)

СЪОБЩЕНИЯ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Непротивопоставяне на концентрация, за която е постъпило уведомление

(Дело M.8401 — J&J/Actelion)

(текст от значение за ЕИП)

(2017/C 281/01)

На 9 юни 2017 г. Комисията реши да не се противопоставя на горепосочената концентрация, за която е постъпило уве­
домление, и да я обяви за съвместима с вътрешния пазар. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква б) във 
връзка с член 6, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1). Пълният текст на решението е достъпен единст­
вено на английски език и ще се публикува, след като бъдат премахнати всички професионални тайни, които могат да се 
съдържат в него. Той ще бъде достъпен:

— в раздела за сливанията на уебсайта на Комисията, свързан с конкуренцията (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Този уебсайт предоставя различни средства за подпомагане на достъпа до решения за отделни сливания, вклю­
чително показатели за търсене по дружество, по номер на делото, по дата и по отрасъл,

— в електронен формат на уебсайта EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=bg) под номер на 
документа 32017M8401. EUR-Lex предоставя онлайн достъп до европейското право.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.
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IV

(Информация)

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ 
НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Обменен курс на еврото (1)

24 август 2017 година

(2017/C 281/02)

1 евро =

Валута Обменен курс

USD щатски долар 1,1806

JPY японска йена 129,06

DKK датска крона 7,4379

GBP лира стерлинг 0,92000

SEK шведска крона 9,5118

CHF швейцарски франк 1,1375

ISK исландска крона

NOK норвежка крона 9,2585

BGN български лев 1,9558

CZK чешка крона 26,098

HUF унгарски форинт 304,17

PLN полска злота 4,2754

RON румънска лея 4,5830

TRY турска лира 4,1081

AUD австралийски долар 1,4951

Валута Обменен курс

CAD канадски долар 1,4784
HKD хонконгски долар 9,2386
NZD новозеландски долар 1,6354
SGD сингапурски долар 1,6070
KRW южнокорейски вон 1 331,39
ZAR южноафрикански ранд 15,5936
CNY китайски юан рен-мин-би 7,8646
HRK хърватска куна 7,4140
IDR индонезийска рупия 15 749,20
MYR малайзийски рингит 5,0524
PHP филипинско песо 60,305
RUB руска рубла 69,8033
THB тайландски бат 39,361
BRL бразилски реал 3,7113
MXN мексиканско песо 20,8501
INR индийска рупия 75,5965

(1) Източник: референтен обменен курс, публикуван от Европейската централна банка.
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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА

от 22 август 2017 година

за заместване на двама членове на групата на заинтересованите страни в платформата REFIT

(2017/C 281/03)

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Решение C(2015) 3261 на Комисията от 19 май 2015 г. за създаване на платформата REFIT, 
и по-специално член 4 от него,

като има предвид, че:

(1) В член 4 от Решение C(2015) 3261 final на Комисията за създаване на платформата REFIT (наричана по-нататък 
„платформата“) се предвижда платформата да включва „правителствена група“ и „група на заинтересованите страни“, 
като в групата на заинтересованите страни членуват до 20 експерти, двама от които представляват Европейския 
икономически и социален комитет и Комитета на регионите, а останалите членове са представители на бизнеса, 
включително на малките и средните предприятия (МСП), както и на социалните партньори и организациите на 
гражданското общество, които имат пряк опит в прилагането на законодателството на Съюза. Експертите в групата 
на заинтересованите страни се назначават в лично качество или за да представляват общ интерес, споделян от раз­
лични заинтересовани страни.

(2) В член 4, параграф 4 от Решението се предвижда, че Комисията, по предложение на първия заместник-председател 
на Комисията, назначава членовете на групата на заинтересованите страни, подбрани измежду кандидатите с пряк 
опит в прилагането на законодателството на Съюза, които са отговорили на поканата за представяне на кандида­
тури. При назначаването се гарантира, в рамките на възможното, балансирано представителство на различните 
отрасли, интереси и региони на Съюза и равенството между половете. В член 4, параграф 5 от Решението се пред­
вижда, че членовете се назначават с мандат до 31 октомври 2019 г. Съгласно член 4, параграф 6 от Решението 
членовете, които подадат оставка, могат да бъдат заменени за остатъка от мандата им.

(3) В Решение C(2015) 9063 на Комисията от 16 декември 2015 г. за назначаване на членовете на групата на заинте­
ресованите страни в платформата REFIT се предвижда, че в случай на прекратяване на членството на член на гру­
пата на заинтересованите страни по време на мандата на платформата, първият заместник-председател може да 
номинира заместник от първоначалния списък на кандидатите, отговорили на поканата за изразяване на интерес за 
членство в групата на заинтересованите страни.

(4) Вследствие на оставката на г-н Jean Naslin и г-жа Magda Stoczkiewicz като членове на групата на заинтересованите 
страни считано от 5 април 2017 г. и 8 юни 2017 г., първият заместник-председател на Комисията номинира г-н 
Jan Oravec и г-жа Cécile Toubeau, които да заместят г-н Jean Naslin и г-жа Magda Stoczkiewicz за остатъка от 
техния мандат,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член единствен

Г-н Jan Oravec и г-жа Cécile Toubeau се назначават за членовете на групата на заинтересованите страни в платформата 
REFIT до 31 октомври 2019 г.

В приложението към Решение C(2015) 9063 на Комисията позоваванията на г-н Jean Naslin и на г-жа Magda 
Stoczkiewicz се заменят с позовавания на г-н Oravec и г-жа Toubeau, посочени в приложението към настоящото 
решение.

Съставено в Брюксел на 22 август 2017 година.

За Комисията

Christos STYLIANIDES

Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Име Гражданство
Представлява общия интерес на 
заинтересованите страни в опре­

делена област на политиката
Настоящ работодател

г-жа Cécile Toubeau белгийско 
и британско

Да Европейската федерация за транспорт 
и околна среда (T&E)

г-н Jan Oravec словашко Да Асоциацията на предприемачите на 
Словакия
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ОРГАН ЗА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ПОЛИТИЧЕСКИ ПАРТИИ 
И ЕВРОПЕЙСКИТЕ ПОЛИТИЧЕСКИ ФОНДАЦИИ

Решение на Органа за Европейските политически партии и Европейските политически фондации

от 12 юли 2017 година

за регистрация на Центъра за европейски изследвания „Вилфрид Мартенс“

(само текстът на английски език е автентичен)

(2017/C 281/04)

ОРГАНЪТ ЗА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ПОЛИТИЧЕСКИ ПАРТИИ И ЕВРОПЕЙСКИТЕ ПОЛИТИЧЕСКИ ФОНДАЦИИ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2014 г. 
относно статута и финансирането на европейските политически партии и на европейските политически фондации (1), 
и по-специално член 9 от него,

като взе предвид заявлението, получено от Центъра за европейски изследвания „Вилфрид Мартенс“,

като има предвид, че:

(1) Органът за европейските политически партии и европейските политически фондации („Органът“) получи от Центъра 
за европейски изследвания „Вилфрид Мартенс“ („кандидата“) заявление за регистрация като европейска политическа 
партия по член 8, параграф 1 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 на 12 юни 2017 г. и информация, допъл­
ваща това заявление, на 27 юни 2017 г.

(2) Кандидатът е представил документи, доказващи, че отговаря на условията по член 3 от Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 1141/2014, декларация съгласно формуляра, посочен в приложението към регламента, както и устав на канди­
дата, съдържащ разпоредбите, изисквани съгласно член 5 от регламента.

(3) Заявлението е подкрепено допълнително от декларация на нотариуса Ким Лаге съгласно член 15, параграф 2 от 
Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, удостоверяваща, че кандидатът има седалище в Белгия и че уставът на кан­
дидата отговаря на съответните разпоредби на националното законодателство.

(4) Кандидатът е представил също така документи съгласно членове 1 и 2 от Делегиран регламент (ЕС, Евратом) 
2015/2401 (2).

(5) Съгласно член 9 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, Органът разгледа заявлението и представените придру­
жаващи документи, и счита, че кандидатът отговаря на условията за регистрация, посочени в член 3 от регламента, 
и че уставът съдържа разпоредбите, изисквани съгласно член 5 от регламента,

ПРИЕ СЛЕДНОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Центърът за европейски изследвания „Вилфрид Мартенс“ се регистрира като европейска политическа партия.

Той придобива европейска правосубектност от датата на публикуване на настоящото решение в Официален вестник на 
Европейския съюз.

Член 2

Настоящото решение поражда действие в деня на нотифицирането му.

(1) ОВ L 317, 4.11.2014 г., стр. 1.
(2) Делегиран регламент (ЕС, Евратом) 2015/2401 на Комисията от 2 октомври 2015 г. година относно съдържанието и функционирането 

на регистъра на европейските политически партии и фондации, (ОВ L 333, 19.12.2015 г., стр. 50).
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Член 3

Настоящото решение е адресирано до:

Центъра за европейски изследвания „Вилфрид Мартенс“
Rue du Commerce 20/Handelsstraat 20
1000 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Съставено в Брюксел на 12 юли 2017 година.

За Органа за европейските политически партии 
и европейските политически фондации

Директор

M. ADAM
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ПРИЛОЖЕНИЕ

By-laws of the European political foundation

‘Wilfried Martens Centre for European Studies’

Adopted by General Assembly 25 April 2017

On 13 September 2007, the following individuals, representing the interests of the European People's Party (EPP), an 
international non-profit association, with registered office at Rue du Commerce 10, 1000 Brussels, and registered with 
the Crossroads Bank for Enterprises under number 0881.780.973 and its member-parties:

— Wilfried Martens, lawyer, domiciled in 1050 Ixelles (Brussels), place Marie-José 14/10, Born in Sleidinge on 
19.04.1936;

— Antonio López-Istúriz White, lawyer, domiciled in Ronda de la Sacedilla 13.1 BAJO B, 28221 Madrid, Spain, Born 
in Pamplona on 1.04.1970;

and the following organizations which are national political foundations/think-tanks linked to EPP member-parties:

— Constantinos Karamanlis Institute for Democracy, scientific non-profit company, 10, Vas.Sofias Ave., 10674 Athens, 
represented by Skilas, Pantelis, Head of the international cooperation department;

— Fundación para el análisis y los estudios sociales, foundation, calle Juan Bravo nro 3-C, 7th floor, Madrid, represented by 
Magaz van Nes, Juan Alejandro, Lawyer;

— Hanns-Seidel-Stiftung e.v., registered association, Lazarettstrasse 33, D-80636 München represented by Luther, 
Susanne, Head of the Office for Foreign Relations;

— Jarl Hjalmarson Stiftelsen, foundation, Stora Nyagatan 30, Old Town, Stockholm, Box 2080, SE-103 12 Stockholm, 
Sweden, represented by Gustavsson, EVA, Managing Director;

— Konrad-Adenauer-Stiftung e.V., registered association, Rathausallee 12, D-53757 Sankt Augustin, Germany represented 
by Weilemann, Peter, Director;

— Politische Akademie der ÖVP, registered association, Tivoligasse 73, 1120 Vienna, represented by Kroiher, Erik, Head 
of the International Office of Political Academy and International Secretary of ÖVP;

— Stichting Wetenschappelijk Instituut voor het CDA, foundation, Buitenom 18, 2512 XA Den Haag/The Hague, The 
Netherlands, represented by Van Asselt Evert-Jan, Deputy Director;

— Szövetség A Polgári Magyarországért Alapítvány, foundation, 1062 Budapest, Lendvay utca 28, Hungary, represented 
by Balog, Zoltán, Chairman of the executive board.

have agreed to incorporate a Belgian non-profit organization (‘Association sans but lucratif/Vereniging zonder winstoogmerk’) 
pursuant to the Belgian law of 27 June 1921 on non-profit associations, foundations and European political parties and 
foundations. In 2017, this non-profit association was converted into a European political foundation, of which the By-laws 
are as follows:

TITLE I – NAME, REGISTERED OFFICE, PURPOSE, DURATION

Article 1. Name and logo

The name of the non-profit association is: ‘Wilfried Martens Centre for European Studies’, abbreviated as ‘WMCES’, 
referred to here below as the ‘Centre’.

The logo of the association is defined in Annex 1 to the statutes.

Article 2. Registered office

2.1. The registered office of the Centre is located at 1000 Brussels, Rue du Commerce, 10, in the judicial district 
(‘arrondissement judiciaire/gerechtelijk arrondissement’) of Brussels.

2.2. The registered office can be transferred to any other place in Belgium by a decision of the General Assembly 
complying with the linguistic legislation in Belgium.

2.3. By decision of the General Assembly, the Centre has the right to re-register its office in any other Member State 
of the European Union.
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Article 3. Object and Purpose

3.1. The Centre shall constitute the official think-tank of the European People's Party (EPP) and shall, in particular, 
serve as a common European framework for national foundations/think-tanks recognized by EPP member-parties.

In this respect, the main activities of the Centre, as a European political foundation, shall amongst others be to:

— monitor, analyse and contribute to the debate of the policy priorities of the European Union;

— organize and support seminars, training, conferences and publications on important European themes;

— collaborate with high-profile academics, journalists, experts and opinion-makers, as well as with independent centres 
and institutes;

— use all possible means to disseminate the results of its activities.

3.2. The Centre will realize these objectives in close cooperation with its members. It can undertake any action 
directly or indirectly related to the above-mentioned purposes or to facilitate the development or achievement thereof.

3.3. The Centre is affiliated to the EPP and will operate as its sole European political foundation in accordance with 
Regulation (EC) No 1141/2014 of the European Parliament and of the Council of 22 October 2014 on the statute and 
funding of European political parties and European political foundations.

3.4. For matters not covered by the aforementioned European Regulation, the Centre shall be governed by the provi­
sions of Title IIIquater of the Law of 27 June 1921 on non-profit associations, foundations and European political par­
ties and foundations.

3.5. The Centre does not pursue profit goals.

Article 4. Duration

The Centre has an unlimited duration and can only be dissolved by judicial decision or a decision of the General Assem­
bly pursuant to Article 28.

TITLE II – MEMBERSHIP

Article 5. Minimum Number of Members

5.1. The Centre has at least three ordinary members. The number of ordinary members is limited to hundred (100). 
Additionally, the Centre can accept supporting members as non-voting members. All members have to be committed to 
support the objectives and aims of the Centre.

5.2. An ordinary members' registry is kept updated at the registered office of the Centre and a copy thereof is filed 
with the Clerk's office of the Commercial Court. The ordinary members are entitled to consult the member's registry at 
the registered office of the Centre.

Article 6. Admission of Members

6.1. Ordinary members of the Centre are individuals and political foundations/think-tanks. Every ordinary mem­
ber has the right to vote. The maximum number of ordinary members representing political foundations/think tanks is 
fifty (50). The maximum number of ordinary members representing individuals is fifty (50).

6.2. Individuals are accepted as ordinary members by a simple majority vote in the General Assembly, after recom­
mendation of the EPP Presidency to the Executive Board. The EPP Presidency must submit to the Executive Board 
a written proposal, at least 14 days prior to a General Assembly meeting. Individuals have a mandate of three years. The 
EPP Presidency will be requested to review WMCES Individual Memberships every 3 years and present its recommenda­
tions for Individual Members, to be accepted by the General Assembly.

6.3. In order for a political foundation/think-tank to be an ordinary member of the Centre, it must be recognized 
by its respective EPP member-party (Ordinary Member Party, Associated Member Party or Observer Member Party) and 
be engaged in promoting political information and debate and facilitating EU integration, for instance, by:

— observing, analysing and contributing to the debate on public policy issues at national or at European level;
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— supporting seminars, training, conferences, publications or studies on such issues;

— serving as framework for national experts, politicians and academics to work together at national or at European 
level.

A political foundation/think-tank must have staff, demonstrate regular activity and issue regular financial reports.

6.4. In order to consider a new political foundation/think-tank for membership, an application must be submitted to 
the Executive Board. The application must be accompanied by a letter of recognition from an EPP member-party, signed 
by the President or Secretary-General of the respective EPP member-party confirming that: (1) the applicant is consid­
ered as the official political foundation/think-tank of the respective EPP member-party, and (2) the political foundation/
think-tank fulfils the criteria of Article 6.3. Only one endorsement of a foundation/think-tank per EPP member-party 
shall be accepted.

6.5. The General Assembly, after considering the recommendations of the Executive Board on membership applica­
tions of political foundations/think-tanks, approves their admission as ordinary members by a simple majority of the 
votes cast.

6.6. The Executive Board can recommend to the General Assembly the acceptance of supporting members. Support­
ing members can be individuals representing academic institutions or other relevant organizations. Supporting members 
do not have the right to vote. The supporting members have the right to participate in the meetings of the General 
Assembly as observers.

6.7. Apart from the rights and obligations that are specified in these By-laws and in the relevant provisions of the 
Belgian law, members do not have any additional obligations towards the Centre.

Article 7. Resignation and Exclusion of Members

7.1. The membership in the Centre is terminated:

— With a statement of resignation sent to the Centre by registered letter, which shall enter into force 14 days after its 
reception;

— With the death of an individual member;

— With exclusion;

— With the dissolution of the member-foundation/think-tank of the Centre;

— With the dissolution of the Centre.

7.2. The exclusion of members from the Centre can be proposed to the General Assembly by the Executive Board if there 
is sufficient evidence that the member in question has violated the by-laws of the Centre or if a member does not participate 
in 2 consecutive meetings of the General Assembly or, in the case of an individual member, if the EPP Presidency withdraw 
its support. The Executive Board notifies to the member its proposal to the General Assembly to exclude it. The member will 
automatically be suspended between the date of such notification and the date of the General Assembly. The exclusion of 
a member requires a vote with a special majority of 2/3 of the votes cast by the General Assembly.

Article 8. Partner Members

Upon recommendation of the Executive Board, the General Assembly can accept applications of a political foundation/
think-tank or similar organisation to become a Partner Member. Political foundations/think-tanks or organisations can 
only be accepted as a Partner Member provided they are engaged in the activities as mentioned in article 6.3. A Partner 
Member has the right to submit a cooperation common project proposals to the Executive Board provided this project 
relates to activities as described in article 6.3. The Executive Board decides at its own discretion whether or not to 
accept the common project proposals. Partner Members do not have any other rights than the rights mentioned in this 
article 8. The membership of a Partner Member can be terminated by the General Assembly, upon recommendation of 
the Executive Board, in particular when the cooperation between the Centre and a Partner Member has concluded.

TITLE III – ORGANS

SUBTITLE I — GENERAL PROVISIONS

Article 9. Statutory and Non-Statutory Organs

9.1. The Statutory organs of the Centre are the ‘General Assembly’, and the ‘Executive Board’.

9.2. The Non-Statutory organs are the ‘Honorary Board’ and the ‘Academic Council’.
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SUBTITLE II — GENERAL ASSEMBLY

Article 10. Composition

10.1. The General Assembly is composed by all the ordinary members of the Centre. Every new ordinary member has 
the right to vote (one vote per member). The President of the Centre can invite guests as observers at the General 
Assembly meeting.

The members of the Honorary Board and Academic Council have the right to be present at the meetings of the General 
Assembly without the right to vote.

10.2. The General Assembly is chaired by the President or in his absence and in agreement with the Executive Board, 
the most senior member of the Executive Board.

10.3. An ordinary member can grant a proxy to another ordinary member to attend the General Assembly on its 
behalf under the following conditions:

(i) individual ordinary members can only grant such proxy to another individual ordinary member;

(ii) political foundation/think-tank ordinary members can only grant such proxy to another political foundation/think-
tank ordinary member;

(iii) any ordinary member can only represent [one] other ordinary member at the General Assembly.

In order to be valid, the original executed proxy should be sent to the President not later than 14 days before the 
meeting of the General Assembly.

Article 11. Competences

The competences of the General Assembly are:

— amendment of the By-laws of the Centre;

— admission (upon recommendation of the Executive Board) and exclusion of members of the Centre;

— appointment and dismissal of the members of the Executive Board;

— appointment and dismissal of the statutory auditor, if any, and determination of its remuneration if the mandate is 
remunerated;

— grant of discharge to the members of the Executive Board and to the statutory auditor, if any;

— approval of the budget and the annual accounts;

— approval of the annual program;

— dissolution of the Centre;

Article 12. Meetings

12.1. The General Assembly meets at least once a year at an ordinary meeting and is convened by the Executive Board 
or upon request of at least 1/5 of the ordinary members. In any case, an ordinary General Assembly meeting shall be 
held at latest on 31 May of each year, in order to deliberate on the approval of the annual accounts of the preceding 
accounting year and on the discharge of the members of the Executive Board and the statutory auditor, if any, as well as 
on the budget for the next accounting year.

12.2. Ordinary members are convened in writing (by mail and/or email), at least 28 days in advance. The convocation 
letter shall include date, time and location of the General Assembly meeting, as well as the agenda thereof. Each agenda 
item proposal, signed by 1/20 of the ordinary members, shall be added to the agenda. Such a proposal has to be sent to 
the Executive Board at least 14 days prior to the date of the General Assembly meeting.

Article 13. Decisions

13.1. Each ordinary member is entitled to one vote

13.2. Unless otherwise stated in the By-laws or in the relevant provisions of the Belgian Law, General Assembly deci­
sions are validly taken by a simple majority of the votes cast.

13.3. For amending By-laws 2/3 majority is needed of the votes cast, of 2/3 members of the Centre being present in 
the vote.

13.4. In the event of a tie vote, the vote of the President shall be decisive.
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Article 14. Minutes

14.1. Minutes of the General Assembly shall be signed by the President and by the ordinary members wishing to do so.

14.2. The minutes shall be recorded in a special register to be kept at the registered office of the Centre.

14.3. Copies or extracts of the minutes to be produced in court or elsewhere shall be signed by two members of the 
Executive Board.

SUBTITLE III – EXECUTIVE BOARD

Article 15. Composition

15.1. The Executive Board of the Centre is composed by a total maximum of eight members — including President and 
Secretary-Treasurer — and is elected by the General Assembly.

15.2. The members of the Executive Board are elected by the General Assembly as follows:

— following the recommendation of the EPP Presidency, elect maximum four physical persons, as members of the 
Executive Board.

— additionally, elect maximum four physical persons proposed by one or more political foundation/think-tank mem­
ber/members, as members of the Executive Board.

The normal duration of the term of the Executive Board members, President and Secretary Treasurer is 3 years. All 
physical persons elected as members of the Executive Board will become ordinary members of the Centre.

15.3. The Executive Director and the Policy Director have a standing invitation to attend the meetings of the Executive 
Board without the right to vote.

15.4. If a member of the Executive Board fails to attend 3 consecutive meetings, the Executive Board may recommend 
to the General Assembly the replacement of this member with the election of a new member, in accordance and in the 
spirit of the provisions of Article 15.2.

15.5. A vote on the termination of the term of an Executive Board member will take place in the General Assembly if:

a) the political foundation/think tank member on whose proposal the Executive Board member was appointed is 
excluded following the stipulation of the article 7.2;

b) the political foundation/think tank member on whose proposal the Executive Board member was appointed with­
draws its support to the member in question;

c) the EPP Presidency decides to withdraw its support to one of the members of the Executive Board appointed on its 
proposal.

15.6. If a member of the Executive Board resigns or is dismissed, a new member may be elected by the General Assem­
bly following the article 15. The new Executive Board member will complete the term of the previous Executive Board 
member.

Article 16. Competences

The Executive Board manages the Centre and has all the competences which are not attributed to the General Assembly, 
including:

— ensuring the implementation of the decisions taken by the General Assembly;

— ensuring the general management of the Centre;

— drafting the annual program;

— preparing the annual accounts and the budget;

— monitoring the work of the Executive Director, the Policy Director and staff;

— the legal representation of the Centre;

— the appointment of external auditors, e.g. accountants;
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— the proposal of admission and exclusion of the members of the General Assembly;

— the supervision and control of the activities and the assets of the Centre.

Article 17. Meetings

17.1. The Executive Board has to convene at least twice a year. The President shall announce meetings of the Executive 
Board no later than 28 days prior to such meeting.

17.2. In addition, meetings of the Executive Board shall be convened if at least two members make a written request. 
This request must addressed to the President.

17.3. Members of the Executive Board shall be convened by invitation (mail or email), at least 14 days in advance. The 
invitation shall include the date, time and location of the Board meeting, as well as the agenda thereof.

17.4. Every member of the Executive Board has one vote each. The decisions of the Executive Board are taken by sim­
ple majority. In the event of a tie vote, the vote of the President is decisive. The Executive Board cannot validly deliber­
ate unless the majority of the members are present. There shall be no voting by proxy.

Article 18. Minutes

18.1. Minutes of the Executive Board shall be signed by the President and the members of the Executive Board who 
wish to do so.

18.2. The minutes shall be recorded in a special register to be kept at the registered office of the Centre.

SUBTITLE IV — PRESIDENT, SECRETARY-TREASURER

Article 19. President

The President is elected by the General Assembly following the recommendation of the EPP Presidency. The President 
chairs the Executive Board.

Article 20. Secretary-Treasurer

The Secretary-Treasurer is elected by the General Assembly following the recommendation of the EPP Presidency. The 
Secretary-Treasurer oversees the administrative and financial management of the Centre.

SUBTITLE V – EXECUTIVE DIRECTOR, POLICY DIRECTOR

Article 21. Executive Director

The Executive Director is elected by the General Assembly for a three-year term which can be renewed, following the 
recommendation of the EPP Presidency. The General Assembly can dismiss the Executive Director at any time. The Exec­
utive Director is responsible for the daily management and the implementation of the activities of the Centre and 
accordingly, reports to the Executive Board. The Executive Board can delegate specific responsibilities and competences 
to the Executive Director.

The Executive Director and the Policy Director have the right to be present at the meetings of the General Assembly 
without the right to vote except when the Executive Director or the Policy Director are members of the General 
Assembly.

Article 22. Policy Director

The Policy Director is elected by the General Assembly, upon the proposal of the EPP Presidency, for a renewable three-
year term. The General Assembly can dismiss the Policy Director at any time. The Policy Director is responsible for 
planning and developing the Centre's policy agenda and heading the Centre's research work. The Policy Director reports 
to the Executive Board. The Executive Board will delegate the necessary powers to the Policy Director in order for the 
Policy Director to be able to perform his tasks. Within the delegation of powers by the Executive Board, the Policy 
Director performs his/her tasks under the authority of the Executive Director.

SUBTITLE VI – NON-STATUTORY ORGANS

Article 23. Honorary Board

For the purpose of enhancing the profile of the Centre, the Executive Board can nominate high-profile personalities as 
members of the Honorary Board.

Article 24. Academic Council

For the purpose of enhancing the academic scope of the Centre and oversee the scientific standards of the research and 
studies, the Executive Board can nominate esteemed academics and researchers as members of the Academic Council.

C 281/12 BG Официален вестник на Европейския съюз 25.8.2017 г.



SUBTITLE VII – REPRESENTATION

Article 25. Representation

The Centre is validly represented — including but not limited to in administrative financial and legal matters — by the 
President or the Secretary-Treasurer, acting solely or alternatively, two members of the Executive Board acting jointly. 
With regard to the daily management, the Centre is validly represented — including but not limited to in administrative 
financial and legal matters — by the Executive Director acting solely.

TITLE IV – FINANCES

Article 26. Finances

The activities and projects of the Centre shall be financed by subventions as specified in the budget of the European 
Union, fundraising activities and voluntary contributions. Members are not obliged to submit financial contributions.

Article 27. Accounting year and annual accounts

27.1. The accounting year of the Centre begins on the first of January and ends on the thirty-first of December of each 
year.

27.2. Should the Centre meet at least two of the three criteria set out in Article 17 §3 of the Law of 27 June 1921 on 
non-profit associations, foundations and European political parties and foundations then the General Assembly must 
appoint a statutory auditor and determine its/his/her remuneration, if any.

TITLE V – DISSOLUTION

Article 28. Dissolution

28.1. Any proposal for the dissolution of the Centre shall be addressed by registered letter to the ordinary members so 
that they receive it at least two months prior to the meeting of the General Assembly when the proposal for a decision 
is submitted for a vote.

28.2. The Centre can be dissolved by a decision taken by a four fifths majority of the votes cast in the General Assem­
bly where two thirds of the ordinary members are present or represented. Should this last quorum not be met at the 
first meeting, then a second meeting will be convened at the latest 30 days after the first meeting which will be allowed 
to deliberate regardless of the number of ordinary members present or represented.

28.3. The General Assembly or the liquidators will decide on the allocation of the net assets of the Centre.

TITLE VI – INTERNAL REGULATIONS

Article 29. Internal Regulations

Internal regulations of the Centre shall be adopted and, if applicable amended, by the General Assembly upon proposal 
of the Executive Board. Internal Regulations regulate issues of internal order not mentioned in these By-laws. Also, the 
way of functioning of the non-statutory organs will be further detailed.

TITLE VII – FINAL PROVISION

Article 30. Final Provision

Matters not expressly referred to in these By-laws are subject to the provisions of the Law of 27 June 1921 on 
non-profit associations, foundations and European political parties and European political foundations.
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V

(Становища)

ДРУГИ АКТОВЕ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Известие на вниманието на Shane Dominic Crawford, чието име беше добавено към списъка, 
посочен в членове 2, 3 и 7 от Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета за налагане на някои 
специфични ограничителни мерки, насочени срещу определени физически лица и образувания, 
свързани с организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал Кайда, по силата на Регламент (ЕС) 2017/1500 на 

Комисията

(2017/C 281/05)

1. В Решение (ОВППС) 2016/1693 на Съвета (1) се призовава Съюзът да замрази средствата и икономическите ресурси 
на членовете на организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал Кайда и на други свързани с тях лица, групи, предприятия и образува­
ния, посочени в изготвения въз основа на резолюции 1267(1999) и 1333(2000) на Съвета за сигурност на ООН списък, 
който подлежи на редовно актуализиране от Комитета на ООН, създаден съгласно Резолюция 1267(1999) на Съвета за 
сигурност на ООН.

Списъкът, съставен от този Комитет на ООН, включва:

— ИДИЛ (Даиш) и Ал Кайда;

— физически или юридически лица, образувания, органи и групи, свързани с ИДИЛ (Даиш) и с Ал Кайда; както и

— юридически лица, образувания и органи, притежавани или контролирани, или подкрепящи по друг начин някое от 
тези свързани лица, образувания, органи и групи.

Действията или дейностите, които свидетелстват, че дадено лице, група, предприятие или образувание е „свързано с“ 
ИДИЛ (Даиш) и с Ал Кайда, включват:

а) участие във финансирането, планирането, улесняването, подготовката или извършването на действия или дейности от, 
в съдействие със, под името на, от името на или в подкрепа на ИДИЛ (Даиш) и на Ал Кайда или която и да било 
клетка, асоциирана организация, фракционна или производна група от тях;

б) снабдяване, продажба или прехвърляне на оръжия и свързани с тях принадлежности на някоя от тях;

в) вербуване на хора за някоя от тях; или

г) подпомагане по друг начин на действията или дейностите на някоя от тях.

2. На 18 август 2017 г. Комитетът на Съвета за сигурност на ООН одобри добавянето на Shane Dominic Crawford 
в списъка, свързан с ИДИЛ (Даиш) и Ал Кайда, на Комитета по санкциите.

Shane Dominic Crawford може да подаде по всяко време искане до омбудсмана на ООН за преразглеждане на горепосо­
ченото решение за включването му в списъка на ООН, като приложи съответните подкрепящи документи. Такова искане 
следва да се изпрати на следния адрес:

United Nations - Office of the Ombudsperson
Room TB-08041D
New York, NY 10017
Съединени американски щати

Tел. +1 2129632671
Факс +1 2129631300/3778
Ел. поща: ombudsperson@un.org

(1) ОВ L 255, 21.9.2016 г., стр. 25.
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За повече информация вж. https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq_sanctions_list/procedures-for-delisting.

3. Във връзка с решението на ООН, посочено в параграф 2, Комисията прие Регламент (ЕС) 2017/1500 (1), с който се 
изменя приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета от 27 май 2002 г. за налагане на някои специфични 
ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и образувания, свързани с организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал 
Кайда (2). Чрез изменението, направено в съответствие с член 7, параграф 1, буква а) и член 7а, параграф 1 от Регламент 
(ЕО) № 881/2002, в списъка в приложение I към този регламент („приложение I“) се добавя името на Shane Dominic 
Crawford.

Следните мерки от Регламент (ЕО) № 881/2002 се отнасят до физическите лица и образуванията, включени 
в приложение I:

(1) замразяването на всички средства и икономически ресурси, принадлежащи на въпросните лица и образувания, или 
във владение или държани от тях, и забраната (за всеки) да се предоставят средства и икономически ресурси на съот­
ветните физически лица и образувания или в тяхна полза, пряко или непряко (членове 2 и 2а); както и

(2) забраната за предоставяне, продажба, доставяне или прехвърляне, пряко или непряко, на технически консултации, 
помощ или обучение, свързани с военни дейности, на съответните физически лица и образувания (член 3).

4. В член 7а от Регламент (ЕО) № 881/2002 е предвидена процедура на преразглеждане при представяне на становища 
относно основанията за включване в списъка от страна на тези, които са включени в него. Физическите лица и образува­
нията, добавени в приложение I с Регламент (ЕС) 2017/1500, могат да поискат от Комисията да посочи основанията за 
включването им в този списък. Това искане следва да бъде изпратено на следния адрес:

European Commission
„Restrictive measures“
Rue de la Loi/Wetstraat 200
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

5. На въпросните физически лица и образувания се обръща внимание също така, че имат възможност да оспорят Регла­
мент (ЕС) 2017/1500 пред Общия съд на Европейския съюз в съответствие с условията, предвидени в член 263, четвърта 
и шеста алинея от Договора за функционирането на Европейския съюз.

6. С цел спазване на надлежния ред, на физическите лица и образуванията, включени в приложение I, се обръща вни­
мание, че имат възможност да подават заявления до компетентните органи в съответните държави членки, които са изб­
роени в приложение II към Регламент (ЕО) № 881/2002, за да получат разрешение за използване на замразени средства 
и икономически ресурси за основни потребности или специфични плащания в съответствие с член 2а от посочения 
регламент.

(1) OВ L 219, 25.8.2017 г., стр. 5.
(2) ОВ L 139, 29.5.2002 г., стр. 9.
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